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תקציר
[bookmark: _GoBack]המחקר הנוכחי בודק את השפעת הדיגלוסיה על היכולת התחבירית בשפה הערבית הסטנדרטית בקרב תלמידי כיתה ד'. לצורך המחקר נדגמו 63 תלמידים בבית ספר במרכז הארץ, בחלוקה לשתי קבוצות: קבוצת תלמידים רגילים וקבוצת תלמידים מתקשים.
הנבדקים קיבלו שלושה מבחנים אשר נבנו במיוחד לצורך מחקר זה. במבחן הראשון התבקשו הנבדקים לתרגם משפטים מהשפה המדוברת לשפה הסטנדרטית. המבחן השני היה קלוז – ובו היה עליהם להשלים את החסר במילה המתאימה. המבחן השלישי היה הבעה בעל-פה, ובו התבקשו הנבדקים לתאר תמונות בשפה הסטנדרטית.
הממצאים הצביעו על שגיאות בארבעה היגדי תחביר: א) היעדר שימוש במילות הקישור, ב) שימוש שגוי במילות היחס, ג) משפטים לוקים בחסר, ד) שגיאות בהטיית הפעלים. עוד עלה מן הממצאים כי מידת ההצלחה בשתי קבוצות התלמידים הייתה דומה, כלומר לא נמצאו הבדלים מובהקים בממוצעי המבחנים בין קבוצת הרגילים לקבוצת המתקשים בשגיאות היגדי התחביר. רק בהיגד תחבירי אחד, והוא שימוש שגוי של מילות היחס, היו בקבוצת הרגילים יותר טעויות משהיו בקבוצת המתקשים, וזאת משום שהמתקשים לא ענו על השאלות הקשורות להיגד זה. 
דיון מעמיק בתוצאות המחקר מעלה כמה סיבות לתופעה: א) הדמיון בין שתי השפות – המדוברת והסטנדרטית. ב) השפעת הסביבה. ג) קריאת ספרים מועטה. ד) שיטות ההוראה בבתי הספר הערביים. ה) השפעתה של השפה העברית על הלומד הערבי. ו) אי עידוד מצד הממסד ומערכת החינוך. רצוי שמחקרים עתידיים שייעשו בתחום, יבחנו את ההשפעה הזאת על מדגם רחב יותר, הן בכמות הנבדקים והן במצבם הסוציו-אקונומי, כדי לקבל תוצאות מייצגות יותר.
מילות מפתח: דיגלוסיה, שפה ערבית, מתקשים, רגילים, יכולת תחבירית. מדוברת. סטנדרטית.

